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Gebrauchsanweisung
Art.-Nr. 66654

Sehr geehrter Kunde,

herzlichen Glückwunsch zum Erwerb eines 

unserer Qualitätsprodukte. Bitte lesen Sie die 

Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch sorg-

fältig durch und bewahren Sie diese auf.

1. Produktbeschreibung

Die Sonne strahlt und wir freuen uns über das 

schöne Wetter. Da sind auch wieder Wespen 

unterwegs und werden als störend empfun-

den, da die Gerüche sie auf der Nahrungssuche 

anlocken. Um die schöne Zeit in Ruhe genie-

ßen zu können, gibt es unseren Wespenfänger.

2. Inhalt

•	 2 Fallen

•	 2 Kordeln zum Aufhängen

•	 �100 ml Lockmittel-Konzentrat für ca. 1 Liter 

Lockmittel

3. Anwendung/Gebrauch

Es gibt nicht viele Möglichkeiten, Wespen zu 

vermeiden, die wirksamste ist wohl, sie mit 

einem Wespenlockstoff an zu locken und 

zu fangen. Um Wespen von Ihnen und Ihren 

Nahrungsmitteln fern zu halten, hängen oder 

stellen Sie diese außerhalb Ihres Tisches rund 

herum auf. Somit halten Sie Wespen schon 

vom Anflug auf Ihren Kaffeekranz ab. Natür-

lich können Sie auch eine weitere Falle für den 

Notfall auf dem Tisch platzieren. Drehen Sie 

die Falle entgegengesetzt der Pfeilrichtung auf 

und füllen Sie ca. 10 ml Wespenlockstoff mit 

ca. 100 ml Wasser in die Falle. Durch den Duft 

werden Wespen von unten in die Falle gelockt. 

Im Anschluss verschließen Sie diese bitte wie-

der (dazu in Pfeilrichtung drehend). Nun ist der 

Fänger einsatzbereit und kann aufgestellt oder 

mit Hilfe der mitgelieferten Kordel aufgehängt 

werden.

4. Wespenlockstoff

•	 Zur Anwendung in Wespenfallen

•	 Für Nützlinge (z. B. Bienen) ungefährlich

•	 �Ca. 100 ml Lockmittel-Konzentrat mit ca. 1 

Liter Wasser mischen

Mindesthaltbarkeit: Siehe Etikett

Inhaltsstoffe: Fruchtauszüge, Wasser, organi-

sche Säuren

�Achtung! Nach Hautkontakt mit Seife 

und Wasser abspülen! Nach Augen-

kontakt Augen unter fließendem 

Wasser ausspülen! Nach Verschlu-

cken reichlich Wasser trinken! Für 

Kinder unzugänglich aufbewahren!

Ihr Gardigo-Team
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1. Nehmen Sie das Produkt in beide Hände

3. �Nun können Sie es öffnen …

5. �Schließen Sie das Produkt wieder …

4. �… und mit ca. 100 ml Wasser und ca. 10 ml 

Wespenlockstoff befüllen.

6. �… und drehen Sie den Decken mit dem Uhr-

zeigersinn wieder zu.

2. �Drehen Sie mit, leichtem Druck nach unten, 

den Deckel gegen den Uhrzeigersinn bis die 

Schnappverschlüsse sich öffnen (es sollte 

ein leises Klacken zu hören sein).

Achtung! Der auf dem Deckel abgebildete Pfeil zeigt die Drehrichtung zum Verschließes 

des Produktes!



Instruction manual
Art.-No. 66654

Dear client,

congratulations for choosing one of our quality 

products. Please follow these instructions ca-

refully and keep them with you.

1. Application

The sun shines and we are pleased about the 

fine weather. Wasps are on the way again and 

are found disturbing, but the smells lure was-

ps on the search for food. To be able to enjoy 

the beautiful time at leisure, there is our Wasp 

Catcher.

2. Content

•	 2 traps

•	 2 cords for hanging up

•	 �100 ml attractant concentrate makes ap-

prox. 1 litre  of attractant

3. How to use

There aren‘t many possibilities of avoiding 

wasps, it is the most effective way to lure and 

to catch it with vinegar and sugared water. 

By the sweetish smell wasps are lured into 

the trap, the special design allows hardly an 

escaping. The addition of vinegar keeps bees 

away. The smells lure wasps on the search 

for food. Hang up or line up the traps outside 

around the table to keep wasps away from you 

and your food. You already stop wasps from 

the approach to your coffee morning circle. Of 

course you also can put another trap for the 

emergency on the table. Turn on the trap and 

Pour approx. 10 ml of the wasp attractant and 

approx. 100 ml of water into the trap. Wasps, 

attracted by the scent, will be lured into the 

trap from below. You lock the trap in the con-

nection. Now the catcher is ready for use and 

can be built or consolidated hanging with the 

help of the enclosed cord.

4. Wasp attractant

•	 For use in wasp traps

•	 Not dangerous for useful animal (e. g. bees)

•	 �Mix approx. 100 ml of attractant with ap-

prox. 1 litre water

Expiration date: See lable

Ingredients: fruit extracts, water, organic acids

�Attention! Should this substance 

come into contact with your skin, 

wash off using soap and water! If 

this substance gets into your eyes, 

rinse out with running water! If you 

swallow this substance: drink plenty 

of water! Store safely and securely to 

prevent children having access to this 

substance!

Your Gardigo-Team

Status: 03/16

WASP TRAP SET OF 2
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Notice d’utilisation
Réf. 66654

Cher client,

nous vous félicitons de l’achat d’un de nos 

produits de qualité. Veuillez lire attentivement 

ces instructions avant d’utiliser l’appareil et 

conservez-les précieusement.

1. Fonctionnement

En été, un rendez-vous sur la terrasse, le bal-

con ou dans le jardin est souvent impossible. 

Les guêpes sont attirées par les boissons et 

la nourriture et nous dérangent par leur vol 

insistant. Même les enfants qui jouent dans 

le jardin ne sont pas à l’abri des guêpes. Il est 

maintenant possible de profiter de la belle épo-

que à loisir grâce a notre piège à guêpes. 

2. Contenu

•	 2 pièges

•	 2 cordons

•	 �100 ml de liquide concentré d’appât pour 

env. 1 litre de produit

3. Installation

Il n’y a pas beaucoup de moyens pour éviter 

les guêpes. Le myen le plus efficace pour les 

attirées et les attrapées est le vinaigre et l’eau 

sucrée. Les guêpes sont attirées dans le piège 

grâce à l’odeur douce qu’il dégage. Ajoutez 

du vinaigre et cela repoussera les abeilles. 

La conception spéciale de l’appareil permet 

de capturer les guêpes sans quelles puissent 

s’échapper. L’appareil est prêt à l’emploi et 

peut être suspendu à l’aide de cordons ou 

simplement posé à l’extérieur, sur une table, 

un muret. Il suffit d’installer le piège avec à 

l’intérieur env. 10 ml de produit attractif dans 

env. 100 ml d’eau. 

4. Attractif à guêpes

•	 À utiliser sur les pièges à guêpes

•	 �Inoffensif pour les espèces “utiles” (par ex. 

les abeilles) 

•	 �Mélanger env. 100 ml de liquide concentré 

d’appât avec env. 1 litre d‘eau

Date d’expiration: Voir étiquette

Composition: extraits de fruit, eau, acides or-

ganiques

�Attention! Après contact avec la peau, 

rincer au savon et à l’eau! Après con-

tact avec les yeux, rincer les yeux à 

grande eau! Après ingestion, boire 

beaucoup d’eau! Conserver hors de 

portée des enfants!

Votre Équipe Gardigo

Mise à jour: 03/16
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Manual de intrucciones
Art. No 66654

Estimado cliente,

le felicitamos por haber adquirido uno de nu-

estros productos de calidad. Le rogamos que 

lea atentamente las instrucciones de uso y 

consérvelas junto al aparato.

1. Aplicación/Uso 

El sol está brillando y estamos contentos con 

el buen tiempo. Las avispas están alrededor y 

probar por ellos pero huele attiranno les moles-

ta. Para disfrutar del hermoso clima de paz, ahí 

está nuestra trampa.

2. La entrega incluye

•	 2 trampa

•	 2 cordones

•	 �100 ml de atrayente concentrado para 

aprox. un litro de mezcla atrayente 

3. Puesta en funcionamiento

Hay muchas posibilidades para evitar que las 

avispas. La forma más efectiva es atraerlos 

con agua, vinagre y azúcar. Si las avispas se ven 

atraídas por el olor dulce, la construcción espe-

cial permite apenas escapar. El Agregar vinagre 

mantiene las abejas. Para mantener las avis-

pas de ti y de tu comida, debe colgar o poner las 

trampas alrededor de la mesa fuera de la tabla 

respectivamente en el distrito. Por supuesto, 

puede colocar otra trampa para emergencias 

en la mesa. Gire la tapa en la dirección opuesta 

y introduzca en la trampa aprox. 10 ml de at-

rayente para avispas mezclado con aprox. 100 

ml de agua. El olor atraerá a las avispas hacia 

la trampa desde abajo y quedarán atrapadas. 

Cerca de la trampa. Ahora, el receptor está listo 

y puede colocarse o colgado con la ayuda de 

cordeles.

4. Atrayente para avispas

•	 El uso de trampas para avispas

•	 �Inofensivo para las especies beneficiosas 

(por ejemplo. Las abejas)

•	 �Mezclar aprox. 100 ml de atrayente concen-

trado para con aprox. 1 litro de aguae 

Fecha de expiración: Vea la etiqueta

Componentes: extractos frutales, agua y áci-

dos orgánicos

¡Atención! ¡En caso de contacto con 

la piel, enjuagar agua y jabón! ¡En 

caso de contacto con los ojos: enjua-

gar los ojos con agua corrienteq! ¡En 

caso de ingestión: tomar abundante 

agua! ¡Mantener fuera del alcance de 

los niños!

Su Equipo Gardigo
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TRAMPA PARA AVISPAS DE 2 PIEZAS



Istruzioni per l’uso
Art.-No 66654

Gentile cliente,

la ringraziamo per aver acquistato un prodotto 

Gardigo. Prima delll´uso, legga attentamente 

le istruzioni. E le custodisca, per eventuali tu-

ture necessità.

1. Applicazione/ Utilizzo 

Il sole splende e siamo contenti del bel tem-

po. Le vespe sono in giro e proviamo fastidio 

per loro, ma gli odori li attiranno. Per godersi il 

tempo bello in pace, c’è il nostro trappola.

2. Fornitura

•	 2 trappolas

•	 2 cordones

•	 �100 ml di concentrato per ca. 1 litro di attrat-

tivo per vespe

3. Messa in servizio

Non ci sono molte possibilità di evitare le ves-

pe. Il modo più efficace è di attirarli con acqua, 

aceto e zucchero. Vespe nel caso vengono at-

tirati dall’odore dolce, la costruzione speciale 

permette la fuga a malapena. L’agguinta di 

aceto mantiene le api. Per mantenere vespe da 

voi e il vostro pasto, deve appendere o mettere 

le trappole intorno al tavolo rispettivamente 

all’esterno della tavola nel circondario. Natu-

ralmente, può collocare un’altra trappola per 

l’emergenza sul tavolo. Giri il coperchio in dire-

zione opposta eersare nella trappola ca. 10 ml 

di attrattivo per vespe con ca. 100 ml di acqua. 

L’odore attirerà dal basso le. Chiudi la trappola 

in direzione. Adesso, il catcher è pronto e può 

essere collocato o appeso con l’aiuto della cor-

dicella.

4. Vespa attrattivo

•	 All‘uso su trappole vespa

•	 Innocuo per specie benefiche (ad es. Api)

•	 �Miscelare ca. 100 ml di concentrato con ca. 

1 litro di acqua

Data della scadenza: vedi etichetta

Ingredienti: estratti di frutta, acqua, acidi or-

ganici

�Attenzione! In caso di contatto con la 

pelle: lavare con acqua e sapone! In 

caso di contatto con gli occhi: sciac-

quare gli occhi con acqua corrente! 

In caso di inghiottimento: bere molta 

acqua! Tenere lontano dalla portata 

dei bambini!

Il vostro Team Gardigo
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Návod k používání
Prod. č. 66654

Vážený zákazníku,

srdečně vám blahopřejeme ke koupi tohoto 

kvalitního produktu. Přečtěte si před uvedením 

do provozu pečlivě návod k používání a uscho-

vejte jej.

1. Popis výrobku

Slunce svítí a my se radujeme z krásné-

ho počasí. Vosy začaly poletovat a jsou 

považovány za otravné, protože je vůně jídla 

přitahuje. Abyste si tento krásný čas mohli v 

klidu užít, existuje náš lapač vos.

2. Obsah

•	 2 pastě,

•	 2 provázky na zavěšení

•	 �100 ml lákajícího koncentrátu na cca. 1 litr 

lákadla

3. Použití

Exituje hodně možností jak se vosám vyhnout. 

Nejúčinnější je asi, je nalákat vosím lákadlem 

a chytit je. Aby se vosy nepřibližovaly Vám a 

Vašemu jídlu, pověste nebo postavte lapače 

mimo Váš stůl. Tímto zabráníte, že Vás vosy 

budou rušit při kávě. Samozřejmě můžete pro 

jistotu na stole umístit další past. Otevřete 

past v opačném směru šipky a nalijte do ní 

cca. 10 ml vosího lákadla se cca. 100 ml vody. 

Díky vůni budou vosy nalákány ze spodu do 

pastě. Potom past prosím zase opět zavřete 

(ve směru šipky). Nyní je lapač připravený a 

můžete ho postavit nebo za šňůrku zavěsit.

4. Lákadlo na vosy

•	 K použití pro vosí pastě

•	 �Není škodlivý pro užitečný hmyz (např. včely)

•	 �Obsah cca. 100 ml smíchat s cca. 1 litrem 

vody

Datum platnosti: Viz štítek

Složení: výtažky z ovoce, voda, organické ky-

seliny

�Pozor! Při kontaktu s kůží opláchn-

out mýdlem a vodou! Při kontaktu s 

očima vypláchnout oči tekoucí vodou! 

Při polknutí napijte se dostatečně 

vody Uschovávejte mimo dosah dětí!

Váš Gardigo týmy
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LAPAČ VOS 2-DÍLNÁ SADA 


